
 

                               

    كتابات ومؤلفات

 

-ةورجما للشَنا عربَيا  -دوكَنا دقيَنَياَ   1

1982. 

    

 1982, La Boutique de 

l’Orfeivre «The Shop of Goldsmith», 

book translated from French into 

Arabic. Baghdad. 

 

 

 -حَيٍا حةيؤْا دمرةي مريم بىوؤيةا    2

 .1991ةورجما للشنا عربيا 

 1991, Beautiful life of Marie Virgin in 

pictures, translated from French into 

Arabic, Baghdad. 

3   

 .1995سدرا قدميا  -قرينا اسوريَيا

 1995, Syriac Reading, Class One.   
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4    

فريْسا  -ةورجما للشنا عربيا -بريْةا
بجداد  -بيد مدبرنوةا دمردوةا دشتؤٍا 

1996.  

 1996, The Universe, translated from French 

into Arabic, published by The Children’ 

Culture Department, Baghdad. 

5  

 .1998بلِشَنا سفرَيا  -ةشمشةا داُؤزٍا

 1998, The Mess Services, in 

Syriac, Baghdad. 

6 

كونَشا دشٍعؤا لشتؤٍا  -زجا داةرا -
1998. 

 1998, The Country Bell, poems for 

Children in Syriac, Baghdad. 
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7   

  .1999ةونيةا لشتؤٍا  -مندوّ.. ومندوّ

 1999, Mando..Mando, A story for 

children in Syriac, Baghdad. 
 

 

 8   

 .2002ةونَيٌٍٍا كؤيٍا  -ددذتاشٍارا  -

 2002, Golden bracelet, short stories in 

Syriac, Baghdad. 

 

9 

ةرين طاليةا  -وؤيْدٍا دطتوةا

2009.  

 2009, The Roots of Goodness, 

two Syriac plays. 
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10  365

ةونيٌٍٍَا من  356ةورجما وةنَيا وةشررةا د -

فريْسا بيد  -كةْتا قديشْا لزعوؤٍا وؤباٍ

 .2001كنوشيا دكةتا قديشْا بلتنَن 

 Supervising a translation committee 

of the “365 stories from the Holy Bible.” from Arabic language 

to Assyrian. 

11   CD365

  

 356دطتعا ىميدا د دمسجلنوةا   -

 ةونَيٌٍٍا من كةْتا قديشْا لزعوؤٍا وؤبٍا.

 

حبة   -برصنتا دأرمونتا فرىنةا دارمونةا   12

 ويتضمن مجموعة قصص قصيرة باللغة -الرمان 

يتناول الكاتب قصصا من حياتنا اليومية ضمن  .السريانية

سلسلته العادات والتقاليد التي توارثتها الأجيال وتفاصيل 

الأماكن وروعة الأحداث والأشخاص الذين كان لهم دورا في 

باللغة  الكتاب  .حياته والبساطة التي اعتمدوها في معيشتهم

السريانية وهو جدير بالقراءة لما يحتويه من كنوز الماضي 

وجمالية الأحداث، شوق وحنين للعودة الى ما تركناه خلفنا 

 .من ذكريات ابتعدنا عنها جبرا  
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 ܒܝܬ ܢܘܪܹ̈ܐ -بيث نوري  13

 ضمن سلسلة الثقافة السريانية حاملا التسلسلرواية 

تدور  .( المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية19)

احداث الرواية حول قرية )بيت نورى(، تناولت 

الرواية أحداث واقعية في قرى ومدن شمال العراق اما 

ا تربطن .شخصيات القصة فهي من نسج خيال الكاتب

الرواية بالحنين الى الماضي والعودة الى الوطن الذي 

الرواية تجعلنا نعود . ظل ذكرى يبكي عليها الزمن

بذكرانا لنعيش لحظات تعيد لمخيلتنا لقطات مرت علينا 

سريعة بأحداثها الا انها تبقى اكيدة بحقائقها بأعماق 

يائسة النظرة تجعلنا متفائلين بما هو جديد كي نعيد 

 .نتنا ولو كانت اليوم في قائمة المنسيينذكرى حاض

 

 

 

  -زميرةا ولحما سميقا  14

اغنية وخبز محمر .. مجموعة 

 شعرية 
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 بعنلخي كما دامرةي  15 

مجموعة  -احبك قدر ما تقولين

 شعرية

 

 

 

 آثور المسيحية 16

الدراسة الوافية لتاريخ 

وجغرافية كنيسة المشرق في 

مجلدين من  –بلاد الرافدين 

ثلاث 

 مجلدات  ترجمة من الفرنسية. 
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    مجموعة شعرية -قطع كياني  17 

 

 

 

 

 

مجموعة من  – فردوس الصلوات 18

الصلوات المناسبة للصباح والمساء وفي تفاصيل 

 الحياة المسيحية. 

 

 تحت الطبع 19

 

بعد الطبع  –سيميائية النص القصصي –ادب القصة لدى هوزايا 

تتوفر على المنهج العلمي في سريانية ستكون هذه اول دراسة ادبية 

 التحليل. 
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